
Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a 
výrobok používajte len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskor-
šie použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte 
jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Maska na spanie je určená ako pomôcka pri zaspávaní 
a relaxácii, podporovaná prehrávaním upokojujúcich 
prírodných zvukov (predinštalované) alebo samostat-
ne zvolenej hudby/audiokníh atď. prostredníctvom 
Bluetooth® z vášho smartfónu, tabletu a pod.  
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je 
vhodný na komerčné účely.  
Výrobok používajte iba pri miernych klimatických 
podmienkach.
Vhodné pre veľkosti hlavy od 53 do 62 cm.

Nebezpečenstvo pre deti
• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré môže 

hroziť pri neprimeranom zaobchádzaní s elektrickými 
prístrojmi. Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu 
detí.

• �Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Prístroj neuvádzajte do prevádzky pri viditeľných 

známkach poškodenia.
• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Opravy 

výrobku zverte len špecializovanej opravovni. 
Neodborné opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

Pri nabíjaní slúchadiel rešpektujte:
• Používajte len vhodné sieťové adaptéry. 

Výrobok sa nedá nabíjať USB-C PD rýchlonabíjacím 
sieťovým adaptérom.

• Nepoužívajte poškodené sieťové adaptéry ani sa ich 
nepokúšajte opraviť.

• Prístroj zapájajte len do zásuvky s ochrannými kon-
taktmi, ktorej sieťové napätie zodpovedá technickým 
údajom sieťového adaptéra. Výrobok nesmie byť pri-
pojený k elektrickej sieti vo vlhkých miestnostiach.

• Sieťový adaptér vytiahnite zo zásuvky v prípade 
porúch počas prevádzky, po použití, pri búrke a pred 
čistením prístroja. Pritom ťahajte vždy za sieťový 
adaptér, nie za prípojný kábel.

• Na alebo do bezprostredného okolia výrobku 
nestavajte žiadne nádoby naplnené kvapalinami, 
ako napr. vázy s kvetmi. Táto nádoba by sa mohla 
prevrátiť a kvapalina by narušila elektrickú bezpeč-
nosť. Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom.

Nebezpečenstvo zdravotnej ujmy
• Počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti môže spôso-

biť trvalé poškodenie sluchu. Predtým, ako zapnete 
prehrávanie hudby, vždy najprv nastavte nízku 
hlasitosť. Až potom prípadne zvýšte hlasitosť.

Nebezpečenstvo popálenín/požiaru
• Zabudovaný akumulátor nemôžete a nesmiete vy-

mieňať, resp. vyberať sami. Pri neodbornej výmene 
akumulátora hrozí nebezpečenstvo výbuchu.  
Ako náhrada sa musí použiť ten istý alebo rovnocen-
ný typ akumulátora. Pri poškodení akumulátora sa 
obráťte na špecializovanú opravovňu.

• Neumiestňujte do blízkosti výrobku žiadne zdroje 
otvoreného ohňa, ako napr. horiace sviečky.  
Na eliminovanie šírenia požiaru musíte vždy dbať na 
vylúčenie kontaktu výrobku so sviečkami a zdrojmi 
otvoreného ohňa.

• Tento výrobok obsahuje lítiový akumulátor.  
Akumulátor sa nesmie rozoberať, hádzať do ohňa 
alebo skratovať.

• Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne zmeny a/ani 
ich nedeformujte/nezohrievajte/nerozoberajte. 
Nedovoľte, aby sa poškodené akumulátory dostali  
do kontaktu s vodou.

• Zabráňte skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri 
extrémnych teplotách a extrémne nízkom tlaku 
vzduchu (ako napr. vo veľkých výškach).

Vecné škody
• Neponárajte výrobok do vody alebo iných tekutín. 

Chráňte ho aj pred kvapkajúcou a striekajúcou 
vodou.

• Po prenesení výrobku zo studeného do teplého 
prostredia sa v prístroji môže kondenzovať vlhkosť. 
Nechajte preto prístroj niekoľko hodín vypnutý.

• Zaistite, aby výrobok nespadol ani nebol vystavený 
prudkým otrasom.

• V žiadnom prípade nerozoberajte teleso slúchadiel, 
resp. ovládacej jednotky. Nestrkajte do otvorov 
telesa žiadne predmety.

• Výrobok chráňte pred intenzívnym teplom, napr.  
pri priamom slnečnom žiarení alebo pred teplom  
z vykurovacieho telesa, prachom a vlhkosťou.

• Do bezprostrednej blízkosti neumiestňujte magne-
tické preukazy, telefónne, kreditné a pod. karty,  
ako ani magnetofónové pásky, hodinky atď. Magnety 
integrované v slúchadlách by ich mohli poškodiť.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne 
ani abrazívne čistiace prostriedky.

• Masku na spanie je možné prať. Vyberte ovládaciu 
jednotku a slúchadlá z masky na spanie.

• Zohľadnite: USB-C nabíjacia zdierka je určená 
výlučne na nabíjanie akumulátora. Prenos údajov 
nie je možný.

Maska na spanie so slúchadlami Bluetooth®

 www.tchibo.sk/navody

Ďalšie súčasti dodávky: 
USB nabíjací kábel

ovládacia jednotka

slúchadlá

USB-C nabíjacia zdierka

• zvýšenie hlasitosti 
• výber ďalšej skladby

• režim „prírodné zvuky“ 
• zníženie hlasitosti 
• výber predchádzajúcej skladby

• zapnutie/vypnutie zariadenia  
• prerušenie/pokračovanie 		
   prehrávania hudby 
• pripojenie/odpojenie Bluetooth®

kontrolka

Polohovanie ovládacej jednotky a slúchadiel

1. Otvorte zips.

UPOZORNENIE – Vecné škody
• Dbajte na to, aby ste príliš nešklbali a neťahali za káble, čo by mohlo viesť k ich zalomeniu 

alebo silnému skrúteniu. 

2. Opatrne posuňte slúchadlá do bočných zárezov 
masky na spanie natoľko, aby pri nosení masky 
presne dosadali na vaše uši.  

Všimnite si tiež znasmerovanie: Bočné strany, 
ktoré sú celé potiahnuté látkou, smerujú dozadu.

3. Zasuňte ovládaciu jednotku do malých výrezov tak, 
aby tlačidlá smerovali dovnútra a ležali presne  

pod vyšitými symbolmi tlačidiel na maske  
na spanie.

Nabíjanie akumulátora

USB

kontrolka

USB-C 
nabíjacia zdierka

Potrebujete USB sieťový adaptér (nie je súčasťou 
balenia), pozri „Technické údaje“, alebo pevne nain-
štalovanú USB sieťovú prípojku. Výrobok sa nedá na-
bíjať USB-C PD rýchlonabíjacím sieťovým adaptérom.
Na eliminovanie poškodenia je zabudovaný akumu
látor pri dodaní nabitý len spolovice. Pred prvým 
použitím musíte akumulátor úplne nabiť.
1. Otvorte zips hore na maske na spanie a vytiahnite 

koniec malého kábla s USB-C nabíjacou zdierkou.

2. Zapojte jeden koniec priloženého USB nabíjacieho 
kábla do USB-C nabíjacej zdierky na maske na 
spanie a druhý koniec do vhodného USB sieťového 
adaptéra.

3. Zapojte sieťový adaptér do vhodnej zásuvky.
Kontrolka svieti na červeno.
Bežné nabíjanie vybitého akumulátora trvá  
cca 2 hodiny.  
Po úplnom nabití akumulátora sa kontrolka rozsvieti 
na modro.

Upozornenia k akumulátoru
• Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumulátora 

nabíjajte akumulátor úplne aj pri jeho nepoužívaní 
každé 2 až 3 mesiace.

• Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 až +40 °C.
• Kapacita akumulátora sa najdlhšie zachová pri 

izbovej teplote. S klesajúcou teplotou sa skracuje  
aj doba prehrávania. 

• Akumulátor musíte nabiť, keď každých 30 sekúnd 
zaznie krátky signálny tón. 

�Ak slúchadlá pripojíte k počítaču na nabíjanie, 
dodržiavajte všetky obvyklé opatrenia na 
zálohovanie údajov.  
USB-C nabíjacia zdierka je určená výlučne na 
nabíjanie akumulátora. Prenos údajov nie je 
možný.

Používanie

Zapnutie a vypnutie prístroja
  M Zapnutie:  
Stlačte a podržte tlačidlo  stlačené  
cca 2 sekundy, kým nezačujete niekoľko pípnutí – 
automaticky sa aktivuje režim Bluetooth®.

  M Vypnutie:  
Stlačte a podržte tlačidlo  stlačené  
cca 2 sekundy, kým nezačujete signálny tón. 

Číslo výrobku: 688 846
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sk  �Návod na použitie 

vonkajší ovládací panel

Výrobca:
Commaxx BV, Wiebachstraat 37,  

6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Holandsko)



Výber „prírodné zvuky“

Na prístroji je predinštalovaných 22 rôznych prírod-
ných zvukov, ktoré môžu podporiť zaspávanie; pozri 
zoznam na konci tohto návodu.
1. Ak chcete prejsť z režimu Bluetooth® do režimu 

„Prírodné zvuky“, kliknite dvakrát na tlačidlo .  
Kontrolka pomaly bliká na modro. 

2. Stlačte tlačidlo ...
  M …  �dlho, aby ste postupne zvyšovali hlasitosť.

Po dosiahnutí maximálnej hlasitosti zaznie 
signálny tón.

	 …  �dlho, aby ste postupne znižovali hlasitosť.

	 …  �krátko, aby ste prepli na ďalšie „prírodné 
zvuky“.

	 …  �krátko, aby ste prepli na predchádzajúce 
„prírodné zvuky“.

	 …  �krátko, aby ste prerušili prehrávanie, resp. 
ho znova spustili.

Časovač: výber času zaspávania

  M Dvakrát kliknite na tlačidlo  …
	 … 1x pre zaspávací čas 60 minút.
	 … 2x pre zaspávací čas 120 minút.
	� … 3x, aby ste vypli časovač (pri vopred zapnutom 

časovači).

Zaznie vždy jeden signálny tón.
Po uplynutí nastaveného času sa prístroj automaticky 
vypne.

  M Na opätovné zapnutie podržte tlačidlo   
cca 2 sekundy stlačené.

Vytvorenie Bluetooth® prepojenia s mobilným reprodukčným zariadením

Masku na spanie môžete používať nezávisle od ča
sovača (čas zaspávania) aj ako Bluetooth® slúchadlá.  
Ak používate časovač, tak tento po zvolenom čase 
vypne slúchadlá.  
Podľa nastavenia vášho reprodukčného zariadenia 
(napr. smartfón) sa toto zariadenie potom takisto 
prepne do pokojového stavu.

Prehrávanie hudby
Maska na spanie dokáže reprodukovať hudbu vo všet-
kých bežných formátoch súborov, ktoré podporuje 
vaše reprodukčné zariadenie. 
Maska na spanie podporuje aj prenosový štandard 
pomocou A2DP. Tento štandard, ktorý je podporovaný  
väčšinou bežných smartfónov, bol vyvinutý špeciálne 
na stereofonický prenos audiosignálov technológiou 
Bluetooth®. 
Rešpektujte:  
Príp. budete musieť aktivovať typ prenosu A2DP na 
vašom smartfóne ručne. Na to si prečítajte návod  
na obsluhu svojho reprodukčného zariadenia.

Prepojenie zariadení
Musíte vedieť a rešpektovať:
•  �Niektoré reprodukčné zariadenia potrebujú na 

vytvorenie spojenia dlhší čas; nejde o poruchu.
•  �V každom prípade rešpektujte návod na obsluhu 

vášho reprodukčného zariadenia. 
•  Maska na spanie sa spravidla dá spojiť súčasne  

iba s jedným reprodukčným zariadením. 
•  Príp. je potrebné vloženie hesla. V takomto prípade 

vložte reťazec 0000. 

Keď je zariadenie vypnuté:
1. Podržte tlačidlo  cca 2 sekundy stlačené,  

kým nezaznejú viaceré signálne tóny.  
Režim Bluetooth® je aktivovaný automaticky, 
kontrolka bliká striedavo na modro – červeno.

2. Aktivujte funkciu Bluetooth® na vašom repro
dukčnom zariadení (napr. smartfón) a spustite 
vyhľadávanie dostupných zariadení.

3. V zozname vyberte položku TCM 688846  
a potvrďte ju.

Hneď po úspešnom vytvorení spojenia zaznie krátky 
signálny tón, kontrolka bliká pomaly na modro. 

Rešpektujte:  
Ak slúchadlá medzitým vypnete, prepoja sa po 
opätovnom zapnutí automaticky znova s vopred 
prepojeným zariadením – ak je v jeho blízkosti, 
zapnutí a je aktivovaná funkcia Bluetooth®. 

Ak je prístroj zapnutý a v režime „Prírodné 
zvuky“:

  M Na prepnutie na režim Bluetooth® kliknite dvakrát 
na tlačidlo .  
Zaznie signálny tón, kontrolka bliká … 
… striedavo na modro – červeno, ak ešte nie je  
vytvorené Bluetooth® prepojenie.  
… pomaly na modro, ak bolo Bluetooth® prepojenie 
vytvorené automaticky.

Odpojenia Bluetooth® prepojenia 

  M Dvakrát kliknite na tlačidlo .  
Prístroj sa prepne automaticky na prírodné zvuky. 
Kontrolka bliká naďalej pomaly na modro. 

Spustenie / prerušenie / pokračovanie / 
zastavenie prehrávania
1. Spustite príp. prvýkrát prehrávanie priamo  

na reprodukčnom zariadení.
2. Stlačte na maske na spanie tlačidlo …

  M …  �dlho, aby ste postupne zvyšovali hlasi-
tosť. 
Po dosiahnutí maximálnej hlasitosti zaznie 
signálny tón.

	 …  �dlho, aby ste postupne znižovali hlasitosť.

	 …  �krátko, aby ste prepli na ďalšie „prírodné 
zvuky“.

	 …  �1x krátko, aby ste preskočili na predchá-
dzajúcu skladbu; 
2x krátko, aby ste prepli do režimu  
„prírodné zvuky“.

	 …  �krátko, aby ste prerušili prehrávanie, resp. 
ho znova spustili.

3. Zastavte prehrávanie priamo na reprodukčnom 
zariadení.

Poruchy/pomoc

Žiaden zvuk
•  Nie je na maske na spanie alebo príp. na reprodukč-

nom zariadení nastavená príliš nízka hlasitosť?
•  Nie je akumulátor vybitý, resp. stav nabitia akumu-

látora nízky? Nabite akumulátor.

Časté prerušovanie zvuku 
•  Nie je vzdialenosť medzi reprodukčným zariadením 

a maskou na spanie príliš veľká?

S technológiou Bluetooth® neexistuje žiadne 
spojenie
•  Podporuje vaše reprodukčné zariadenie Bluetooth®? 

Prečítajte si návod na obsluhu svojho reprodukč-
ného zariadenia.

•  ��Nie je Bluetooth® v reprodukčnom zariadení deakti-
vovaný?  
Skontrolujte nastavenia. Príp. aktivujte Bluetooth®. 
Skontrolujte, či sa maska na spanie objaví v zozname 
nájdených zariadení. Ak sa tak nestane, vypnite 
slúchadlá a znova ich zapnite. Umiestnite masku na 
spanie a reprodukčné zariadenie tesne vedľa seba. 
Odstráňte z okolia iné zariadenia s bezdrôtovým 
prenosom. 

•  Nevyžaduje vaše reprodukčné zariadenie vloženie 
hesla? Skontrolujte nastavenia.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Commaxx BV vyhlasuje týmto, že tento 
výrobok spĺňa v čase uvedenia na trh základné požia-
davky a ostatné príslušné ustanovenia Smernice 
2014/53/EÚ.  

Úplné vyhlásenie o zhode nájdete na stránke 
https://commaxx-certificates.com/doc/688846_doc.pdf 
Výrobok je predajný v týchto krajinách: Nemecko, 
Rakúsko, Švajčiarsko, Česko, Poľsko, Slovensko, 
Maďarsko. 

Čistenie

UPOZORNENIE – Vecné škody
• Elektronické komponenty sa nesmú 

ponárať do vody. Pred praním ich vyberte 
z masky na spanie.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
agresívne ani abrazívne čistiace prostried-
ky.

1. Opatrne vytiahnite slúchadlá a ovládací prvok 
z masky na spanie. Dbajte na to, aby ste príliš 
neťahali za káble a nezalamovali ich ani príliš 
nepretáčali. V prípade potreby utrite elektronické 
komponenty len mierne navlhčenou handričkou.

2. Masku na spanie samotnú môžete prať ručne 
s jemným prostriedkom na pranie alebo šampó-
nom v teplej vode (< 40 °C).  
Potom masku na spanie dobre opláchnite a opatr-
ne vytlačte zvyšnú vodu. Nechajte masku vyschnúť 
na vzduchu.  
Nesušte v sušičke, na priamom slnečnom svetle 
alebo na kúrení. Nežehlite.  
Rešpektujte aj pokyny uvedené na etikete s pokyn-
mi na ošetrovanie!

3. Slúchadla a ovládaciu jednotku vložte znova až 
vtedy, keď je maska na spanie úplne suchá. 

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný akumulátor boli 
vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú 
recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí 
životné prostredie. Likvidujte obal podľa pravidiel 
separovaného zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, 
ktoré sú označené týmto symbolom,  
sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré zariadenia 
oddelene od domového odpadu. Elektrické prístroje 
obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri ne-
správnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, 
ktoré odoberajú staré výrobky bezplatne, vám poskyt-
ne vaša obecná alebo mestská správa.  

Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na 
zbernom mieste vašej obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá 
distribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumu-
látorov pred likvidáciou prelepte páskou.
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je 
z bezpečnostných dôvodov osadený pevne a nedá sa 
vybrať bez zničenia telesa výrobku. Neodborná demon-
táž predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberného dvo-
ra, ktorý sa postará o odbornú likvidáciu zariadenia a 
akumulátora, preto odovzdávajte nerozobratý prístroj.

Technické údaje

Model:			   688 846
Akumulátor:		�  lítiovo-iónový  

3,7 V DC 180 mAh, 
menovitá energia: 0,666 Wh 
(testovaný podľa UN 38.3 /  
nevymeniteľný)

1,0 - 2,5
W

Výkon nabíjačky sa musí 
pohybovať od minimálneho 
výkonu 1,0 W, ktorý vyžaduje 
rádiový systém, po maximál-
ny výkon 2,5 W, ktorý je po-

trebný na dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.
Nabíjacie napätie:	 5 V  0,18 A 
					�     (symbol  znamená  

jednosmerný prúd ) 

Doba nabíjania: �		  cca 2–3 hodiny 
Doba prehrávania:	 �6–8 hodín  

(pri 60 % hlasitosti s Bluetooth®) 
cca 8 hodín  
(pri 60 % hlasitosti s „prírodnými 
zvukmi“)

Reproduktor  
Odstup signálu  
od šumu (SNR):		  ≥ 75 dB
Impedancia:		  32 Ω
Výkon:			   0,25 W
Bluetooth®	 
verzia: 			�   V5.4 / nižšie verzie (od 1.1) sú 

kompatibilné, príp. ale nepod-
porujú všetky funkcie

Dosah: 			�   max. 10 m (na voľnom 
priestranstve) 

Výstupný výkon:		 0,25 W
Frekvenčné pásmo:	 2,402 GHz až 2,480 GHz
Maximálny prenosový  
výkon:			   2,5 mW
Štandardy zariadenia:	� HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Teplota prostredia:	 +10 až +40 °C 

Kompatibilný s/so
Smartfón alebo tablet s podporou Bluetooth®

systémom Android od 4.3
•  telefónmi s iOS (iOS 7.0 a vyšší) 

tabletmi s iOS (iOS 7.0 a vyšší)
•  Slovná značka Bluetooth® a logá sú registrované  

značky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc.  
Používanie týchto značiek spoločnosťou Commaxx 
BV sa vykonáva na základe licencie.

•  Android, Google Play a Google Play Logo sú značky 
spoločnosti Google Inc.

•  The Bluetooth® word mark and logos are  
registered trademarks of Bluetooth SIG, Inc. and 
any use of such marks by Commaxx BV is under  
license.

•  Android, Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.

Ďalšie informácie o použitom akumulátore

Výrobca 
Dongguan Baijiaying Electronic Technology Co., Ltd. 
No. 4, Xin‘an Jufu Road, Chang‘an Town,  
Dongguan City, Guangdong Province,  
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA  
(ČÍNSKA ĽUDOVÁ REPUBLIKA) 

E-mail
380252519@qq.com

Model 
Lítium-iónový 402030  
(3,7 V, 180 mAh, 0,666 Wh)
Dátum výroby 
2024/10

Vyrobené  
v Číne

Zoznam prírodných zvukov

1. Štebotanie vtáčikov
2. Zvuky morských vĺn
3. Cvrlikanie hmyzu
4. Tečúca voda
5. Hmyz v noci v lese
6. Táborák
7. Čajky na pláži
8. Dážď a búrka
9. Vodné vtáctvo 
10. Spev vtákov a kvákanie žiab
11. Dážď bez búrok

12. Zvuky úderov srdca
13. Otáčanie stránok knihy
14. Bublajúce vodné potrubie
15. Drvenie plastových fliaš
16. Kroky po snehu
17. Vlajky vejúce vo vetre
18. Piesok v silnom vetre
19. Veterné zvonkohry
20. Morské dno 
21. Búrka
22. Mňaučanie mačiek


